
 

 

O, people! If you are in doubt about the             

Resurrection: We created you from dust, then from 

a drop, then from a clinging clot, then from a 

lump—developed and undeveloped. To clarify 

things for you. And We settle in the wombs what 

We will, for a designated term, and then We bring 

you out as infants. Then you may reach your ma-

turity. Some of you will pass away, and some of 

you will reach the vilest age, so that after having 

known he may not know. And you see the earth 

still, but when We send down water on it, it vibrates 

and swells, and grows every delightful pair.  

That is because Allah is the Truth, and because He 

gives life to the dead, and because He is Capable 

of all things.  

And because the Hour is coming, in which there is 

no doubt, and because Allah will resurrect those in 

the graves.  
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